
»  R é p o n d r e  à  1 0 0  %  a u x  a t t e n t e s  
»  D u r e r  1 0  a n s 

»  Taux de défai l lance sur site de 1  sur 10 000 

LE NOUVEAU VARIATEUR V1000 
1 0 x 1 0 0 = 1 

C o n ç u  p o u r  :  



Ses nouvelles fonctionnalités lui permettent de surpasser 

ses prédécesseurs. En outre, il peut être facilement 

installé et configuré par les utilisateurs, sans oublier  

qu’il est aussi beaucoup plus compact. Mais la différence 

majeure est qu’il offre un niveau de qualité et de fiabilité 

supérieur. Où que vous souhaitiez l’utiliser, il offre les 

mêmes performances élevées durant de nombreuses 

années. Vous l’installez et vous pouvez l’oublier. 

L’obsession de la qualité 
Notre obsession de la qualité a donné naissance aux 

produits les plus fiables de l’industrie actuelle. Et nous ne 

cessons de travailler à améliorer encore la qualité. Notre 

dernier variateur, le V1000, en est la preuve, résultat de 

dizaines d’années d’expérience dans le développement 

de produits industriels de haute qualité. 

Le variateur V1000 est l’aboutissement des 

nombreuses années d’expérience d’Omron en tant 

que leader du marché européen et révolutionne la 

conception des variateurs. Compact et sans retour 

codeur, le V1000 inclut toutes les fonctionnalités et 

les performances que vous attendez du 1er fabricant 

mondial de variateurs/moteurs. Et pourtant, il n’a pas 

fini de vous étonner ! 

La qualité a une nouvelle formule 



Advanced Industrial Automation
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Fonctions du variateur V1000 

• Jusqu’à 15 kW 

• Le plus petit variateur compact au monde 

• Filtre intégré 

• 10 ans de durée de service 

• Bornier de commande avec mémoire intégrée (brevet en cours) 

• UC plus rapide 

• Contrôle vectoriel du courant 

• Technologie silencieuse (brevet en cours) 

• Contrôle moteur asynchrone (IM) et synchrone (PM) 

• Réglage en ligne (« On-line tuning » brevet en cours) 

• Sécurité intégrée

Avancées mécaniques  

Le volume du V1000 a été réduit de  

40 % par rapport à ses prédécesseurs.  

Qui plus est les tests prouvent qu’il 

résiste davantage aux vibrations de  

20 Hz à 50 Hz (0,6 G) et qu’il présente 

des caractéristiques de dissipation de 

la chaleur fortement améliorées,  

grâce à un nouveau système de 

radiateur hybride (brevet en cours). 

Une fiabilité éprouvée  

Pour améliorer encore plus la qualité, 

les lignes de productions ont été 

totalement revues et les erreurs 

humaines réduites par l’utilisation  

des technologies robotiques les plus 

avancées. Le résultat est un taux 

d’erreur attendu de moins de 0,01 %. 

Des performances garanties 

Le V1000 permet d’accroître le courant 

de sortie d’environ 20 % en réduisant 

la fréquence de découpage grâce à son 

double régime de puissance. Il est 

conçu en standard pour un service 

forte surcharge (HD : 150 % du courant 

nominal / 1 min) et le courant de sortie 

s’accroît en mode normal faible 

surcharge (ND : 120 % du courant 

nominal / 1 min). 
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Standard du marché 

Omron-Yaskawa V1000 

Nouveau système d’évaluation de la 
température du radiateur 

Variateur conventionnel comparé au V1000 

Standard du marché 
Omron-Yaskawa V1000 

Fréq. de découpage (kHz) 
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Taux de défaillance pour les variateurs 



Économies d’espace et de temps  
100 % garanties 

Montage côte à côte pour 
économiser de l’espace 

Vous souvenez-vous de l’époque où  

le montage côte à côte impliquait de 

laisser un espace pour la ventilation ? 

Ce n’est plus le cas avec le V1000.  

Une ailette de refroidissement hybride 

et réalisée dans un alliage spécial 

(brevet en cours) vous permet de 

monter plusieurs unités côte à côte 

sans être confronté aux problèmes de 

surchauffe et de gagner ainsi beaucoup 

d’espace dans le panneau. 

Bornes rapides sans vis  

Avez-vous jamais réfléchi au temps 

nécessaire pour câbler des centaines 

de bornes avec douze vis par  

variateur ? Le V1000 réduit 

considérablement le temps 

d’installation (et par conséquent  

son coût) grâce à l’utilisation de  

bornes sans vis. 

Economies en matière de filtre CEM 

Un filtre CEL intégré vous évite de 

prendre des précautions spéciales 

pour le blindage CEM pendant 

l’installation. Le filtre optionnel, 

installé en usine, réduit non seulement 

les coûts d’installation mais également 

la nomenclature pour les pièces 

externes, tout en simplifiant la 

logistique. 

Blindage facile 



Une configuration simplifiée  

La configuration du variateur et des servomoteurs Omron est 

aujourd’hui plus facile que jamais, grâce au lancement de la 

nouvelle version du logiciel de configuration polyvalent CX-Drive. 

Les nouvelles fonctionnalités, qui permettent toutes de gagner du 

temps, incluent la reconnaissance automatique des séries et des 

types de variateurs, une fonction d’oscilloscope et des 

installations permettant de connecter un seul PC exécutant le 

configurateur sur plusieurs variateurs. Lors de la sélection, tous  

les paramètres sont décrits dans le détail et, pour la plupart, y 

compris ceux associés aux boucles PID et aux sauts de fréquence, 

ils peuvent être définis à l’aide de diagrammes de contrôle 

graphique. Des écrans d’aide complets et des info-bulles sont 

également disponibles. De plus, pour aider à la configuration  

du variateur, le CX-Drive Omron inclut des fonctions complètes, 

des indications d’état et des alarmes qui vous assistent pour la 

mise en service et le dépannage. Les entrées et les sorties du 

variateur peuvent être surveillées en temps réel, tandis que la 

fonction d’oscilloscope permet l’analyse détaillée du 

fonctionnement du variateur. Sans équipement de test 

supplémentaire, CX-Drive améliore la connectivité via l’API  

et les contrôleurs d’axes Omron en prenant en charge 

DeviceNet, SCU, Mechatrolink et Profibus. 

Sécurité et gain de temps  

La sécurité parfaitement intégrée au V1000 facilite l’intégration du variateur dans votre 

machine et en évitant un câblage complexe vers le contrôleur de sécurité. Des entrées de 

sécurité dédoublées (conformément à EN954-1 Catégorie de sécurité 3) déconnectent 

plus rapidement le moteur au moindre problème, tout en réduisant le câblage externe et 

les contacteurs. 

Réglage en ligne pratique  

A la différence des variateurs 

précédents, le V1000 dispose d’une 

fonctionnalité de « réglage en ligne » 

intelligente qui représente une étape  

de plus en matière de « réglage 

automatique ». Cette méthode de 

réglage en continu garantit la correction 

de tout écart de température 

suffisamment important pour affecter 

les paramètres électriques régulant la 

vitesse du moteur, avant que la moindre 

variation de vitesse puisse apparaître. 



Des performances avancées 

V/f : 5% 

V/F + PG : 0,03% 

Contrôle vectoriel du courant : 1% 

Contrôle vectoriel du courant en boucle ouverte : 0,2% 
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temps

V/F : 5% 

V/F + PG : 0,03%

Contrôle vectoriel du courant : 1% 

Contrôle vectoriel du courant en boucle ouverte : 0,2% 

Cycle de balayage rapide  

Le V1000 met en œuvre deux UC dont une est quatre fois plus 

rapide que celles des précédents variateurs. Autrement dit,  

un cycle de balayage plus rapide que jamais améliore les 

performances de contrôle du moteur, en particulier dans des 

applications de contrôle vectoriel du courant où la vitesse joue 

un rôle primordial. 

Contrôle de vitesse précis  

A la différence des variateurs précédents, le V1000 propose un 

contrôle optimal de la vitesse et un couple élevé au démarrage 

grâce au contrôle vectoriel du courant. Contrairement à d’autres 

techniques, comme le contrôle vectoriel de la tension,  

le contrôle vectoriel du courant utilise le courant de flux qui  

est une mesure réelle plutôt qu’une valeur estimée. 

Fonctionnement silencieux  

Parmi les fonctionnalités du V1000 qui plairont à vos clients, 

citons la fonction de suppression du bruit, qui réduit le bruit  

du moteur à des fréquences de découpages faibles.  

Cette fonctionnalité expose les opérateurs à moins de risques 

en matière de sécurité et a un effet positif sur l’ambiance de 

travail générale. 

Taux de fluctuation de la vitesse

Réponse de vitesse précise 



Maintenance simplifiée 

Temps d’arrêt  
machines minime 

Le V1000 est doté d’une fonction de pré-maintenance 

ingénieuse qui calcule l’état des composants électroniques et 

vous avertit de leur remplacement en fonction non seulement 

du nombre d’heures de service mais aussi de facteurs tels que 

le stress dû à la charge, de la température, du nombre de mises 

sous tension, de la fréquence de sortie, de la fréquence de 

découpage, etc. 

Fonctionnement continu 

Dans de nombreuses applications, il est essentiel d’assurer 

que les nouvelles données et les communications continuent 

de circuler en cas de panne d’alimentation. Le V1000 est 

disponible avec une alimentation 24 V c.c. qui alimente l’UC 

en toute situation. 

Sauvegarde automatique des paramètres 

Les paramètres de contrôle ne sont définis qu’une fois avec 

le V1000. Ils sont automatiquement enregistrés sur une 

carte mémoire de la borne de contrôle ce qui vous permet 

de remplacer le variateur sans besoin de le reconfigurer.  

Le nouveau variateur sera immédiatement mis à jour avec 

les paramètres actuels. 

24 V c.c. 

Alimentation principale 



1V1000

VZ

V1000
Plus de performances et de qualité avec un 
encombrement réduit
• Contrôle vectoriel du courant
• Couple élevé au démarrage (200 % / 0,5 Hz)
• Plage de contrôle de vitesse 1:100
• Double régime de puissance ND 120 %/1 min et 

HD 150 %/1 min
• Contrôle moteur asynchrone (IM) et synchrone (PM)
• Réglage en ligne
• Technologie bruit faible
• Fait pour durer 10 ans
• Filtre intégré
• Bornes sans vis
• Bornes de contrôle avec sauvegarde de mémoire
• Option d’alimentation de carte de contrôle 24 V c.c.
• Communications Fieldbus : Modbus, Profibus, CanOpen, 

DeviceNet, Lonworks, CompoNet, Ethernet
• Sécurité intégrée (sécurité EN954-1 cat. 3)
• CE, UL, cUL et TUV

Puissances
• Modèle 200 V monophasé de 0,1 à 4 kW
• Modèle 200 V triphasé de 0,1 à 15 kW
• Modèle 400 V triphasé de 0,2 à 15 kW 

Configuration du système

Adaptateur
RJ-45 / USB

Câble d'extension 
pour console 
distante

Câble USB

Alimentation carte de contrôle 24 V c.c.

Carte de communication optionnelle

Résistance de freinage

Bobine de réactance c.c.

Accessoires de montage

Console LCD 
distante

MCCB

V1000

Filtre

Bobine de 
réactance
c.a.

Moteur

Terre

Alimentation

CX-Drive
CX-One

V10008



2 Variateurs de fréquence

Légende des références

Modèle 200 V

Modèle 400 V

Caractéristiques

Monophasé : VZ-@ B0P1 B0P2 B0P4 B0P7 B1P5 B2P2 B4P0 - - - -

Triphasé : VZ-@ 20P1 20P2 20P4 20P7 21P5 22P2 24P0 25P5 27P5 2011 2015
kW 
mo-
teur1

1. Sur la base d'un moteur standard à 4 pôles pour la puissance maximale applicable :
Mode exploitation élevée (HD) avec capacité de surcharge 150 %
Mode exploitation normale (ND) avec capacité de surcharge 120 %

En mode HD 0,12 0,25 0,4 0,75 1,5 2,2 4,0 5,5 7,5 11 15

En mode ND 0,18 0,37 0,75 1,1 2,2 3,0 5,5 7,5 11 15 18,5
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Capacité du variateur kVA 0,3 0,6 1,1 1,9 3,0 4,2 6,7 9,5 13 18 23

Courant nominal de sortie (A) en 
HD

0,8 1,6 3,0 5,0 8,0 11,0 17,5 25,0 33,0 47,0 60,0

Courant nominal de sortie (A) en 
ND

1,2 1,9 3,5 6,0 9,6 12,0 21,0 30,0 40,0 56,0 69,0

Tension de sortie max. Proportionnelle à la tension d'entrée : 0..240 V

Fréquence de sortie max. 400 Hz 

A
lim

en
ta

ti
o

n
 Tension et fréquence 

nominales d'entrée
Monophasé 200..240 V 50/60 Hz

Triphasé 200..240 V 50/60 Hz

Variation de tension 
admissible

-15 %..+10 % 

Variation de fréquence 
admissible

+5 %

Triphasé : VZ-@ 40P2 40P4 40P7 41P5 42P2 43P0 44P0 45P5 47P5 4011 4015
kW 
mo-
teur1

1. Sur la base d'un moteur standard à 4 pôles pour la puissance maximale applicable :
Mode exploitation élevée (HD) avec capacité de surcharge 150 %
Mode exploitation normale (ND) avec capacité de surcharge 120 %

En mode HD 0,2 0,4 0,75 1,5 2,2 3,0 4,0 5,5 7,5 11 15

En mode ND 0,37 0,75 1,5 2,2 3,0 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5
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Capacité du variateur kVA 0,9 1,4 2,6 3,7 4,2 5,5 7,2 9,2 14,8 18 24

Courant nominal de sortie (A) en 
HD

1,2 1,8 3,4 4,8 5,5 7,2 9,2 14,8 18,0 24 31

Courant nominal de sortie (A) en 
ND

1,2 2,1 4,1 5,4 6,9 8,8 11,1 17,5 23 31 38

Tension de sortie max. 0..480 V (proportionnelle à la tension d'entrée)

Fréquence de sortie max. 400 Hz

A
lim

en
ta

ti
o

n
 Tension et fréquence 

nominales d'entrée
Triphasé, 380 à 480 V c.a., 50/60 Hz

Variation de tension 
admissible

-15 %..+10 % 

Variation de fréquence 
admissible

+5 %

Série V1000

A : Spécifications des
normes

V Z A B 0 P 1 B A A
Version

Boîtier, ailette, filtre :
C : IP20 avec capot supérieur
B : IP20 sans capot supérieur
F : Nema 1
H : IP20 avec capot supérieur et filtre C3

Tension :
B : Monophasé 200 V C.A.
2 : Triphasé 200 V C.A.
4:  Triphasé 400 V C.A.

Z : Spécifications des
normes européennes

Caractéristiques de la gaine :
A : Standard

[« P » correspond à la décimale]
Puissance maximale applicable du moteur
0P1 :  0,1 kW
    

~

015 : 15 kW 

Variateurs de fréquence 9



V1000 3

Caractéristiques communes

Caractéristiques

Référence du modèle 
VZ-@

Caractéristiques

F
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Méthodes de contrôle MLI d'onde sinusoïdale (contrôle V/f, contrôle vectoriel du courant sans capteur)

Plage de fréquence de sortie 0,1..400 Hz

Tolérance de fréquence
Valeur de consigne numérique : ±0,01 % (-10..+50 °C)
Valeur de consigne analogique : ±0,1 % (25 ±10 °C)

Résolution de la valeur de 
consigne de fréquence

Valeur de consigne numérique : 0,01 Hz (<100 Hz), 0,1 Hz (>100 Hz)
Valeur de consigne analogique : 1/1000 de la fréquence maximale

Résolution de la fréquence de 
sortie

0,01 Hz

Capacité de surcharge
Exploitation élevée : 150 % du courant nominal de sortie pendant une minute

Exploitation normale : 120 % du courant nominal de sortie pendant une minute

Valeur de consigne de fréquence
0..10 V (20 kΩ), 4..20 mA (250 Ω), 0..20 mA (250 Ω)

Entrée de train d'impulsions, valeur de réglage de fréquence (sélectionnable)

Couple de freinage
(couple maximal à court terme)

Couple de décélération moyen à court terme : 150 % (jusqu’à 1,5 kW), 100 % (pour 1,5 kW), 50 % (pour 2,2 kW), 
20 % (pour grands modèles)

Couple régénératif continu : Env. 20 % (125 % avec résistance de freinage en option, 10 % ED, 10 s, transistor de freinage 
intégré)

Caractéristiques V/f Possibilité de programmer n'importe quel schéma V/f

F
o

n
ct
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Signaux d'entrées

Sept des signaux d'entrée suivants sont sélectionnables : Fonctionnement avant/inverse (séquence à 3 fils), réinitialisation 
en cas de panne, erreur externe (entrée par contact NO/NF), fonctionnement par vitesse à étapes multiples, commande JOG, 
sélection du temps d'accélération/décélération, bloc de base externe, commande de recherche de vitesse, commande UP/
DOWN, commande de maintien d'accélération/décélération, sélection du mode LOCAL/REMOTE, sélection de la borne de 

circuit de contrôle / communication, erreur d'arrêt d'urgence, alarme d'arrêt d'urgence, autotest

Signaux de sortie

Les signaux de sortie suivants sont sélectionnables (sortie de contact NO/NF, 2 sorties de photocoupleur) : Erreur, en mar-
che, vitesse zéro, accord de vitesse, détection de fréquence (fréquence de sortie <= ou =>valeur de consigne), pendant la 
détection de surcouple, erreur mineure, pendant bloc de base, mode de fonctionnement, fonctionnement du variateur prêt, 
lors d'un nouvel essai en cas d'erreur, pendant la détection de sous-tension, fonctionnement inverse, pendant la recherche 

de vitesse, sortie de donnée via la communication.

Fonctions standard

Contrôle vectoriel en boucle ouverte, augmentation de couple entièrement automatique, compensation du glissement, fonc-
tionnement de vitesse à 17 étapes (max.), redémarrage après coupure momentanée de l'alimentation, courant de freinage 
par injection c.c. à l'arrêt/au démarrage (50 % du courant nominal du variateur, 0,5 s ou moins), pente/gain de référence de 
fréquence, communications MEMOBUS (RS-485/422, max. 115 Kb/s), nouvel essai en cas d'erreur, recherche de vitesse, 
réglage des limites inférieures/supérieures de la fréquence, détection de surcouple, saut de fréquence, commutateur de 

temps d'accélération/décélération, accélération/décélération interdites, accélération/décélération en courbe en S, contrôle 
PID, contrôle d'économie d'énergie, copie de constante. 

Entrées analogiques 2 entrées analogiques, 0..10 V, 4..20 mA, 0..20 mA

Temps de freinage/d'accélération 0,01 .. 6 000 s

Ecran
En option, fréquence, courant ou valeur de consigne

Voyants d'erreur et d'état

F
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Protection contre les surcharges 
du moteur

Relais électronique de surcharge thermique

Surintensité instantanée Le moteur s’arrête en roue libre à environ 250 % du courant nominal du variateur

Surcharge Exploitation élevée : Le moteur s’arrête en roue libre au bout d’une minute à 150 % du courant de sortie nominal du variateur
Exploitation normale : Le moteur s’arrête en roue libre au bout d’une minute à 120 % du courant de sortie nominal du variateur

Surtension Le moteur s’arrête en roue libre si la tension du bus c.c. est supérieure à 410 V (le double pour les modèles 400 V)

Sous-tension S'arrête lorsque la tension du bus c.c. est égale ou inférieure à 190 V environ (le double pour les modèles 400 V)
(environ 150 V ou moins pour les modèles monophasés)

Perte momentanée d'alimentation Les éléments suivants sont sélectionnables : non fourni (s'arrête si la perte d'alimentation est de 15 ms ou plus), fonctionne-
ment continu si la perte d'alimentation est d'env. 0,5 s ou moins, fonctionnement continu

Surchauffe de l'ailette de 
refroidissement

Protection par un thermostat

Niveau de protection anti-calage Prévention anticalage pendant l'accélération, la décélération et le fonctionnement à vitesse constante.

Erreur de masse Protection par un circuit électronique (le niveau de fonctionnement est d’environ 250 % du courant nominal de sortie).

Indication de charge 
d’alimentation

Jusqu’à ce que le circuit principal atteigne 50 V.

C
o

n
d

it
io

n
s 

am
b

ia
n

te
s Degré de protection IP20, NEMA1

Refroidissement
Ventilateur pour les modèles 200 V, 0,75 kW (1 HP) (tri/monophasés)

400 V, 1,5 kW (2 HP) (triphasés), les autres sont à auto-refroidissement

Humidité ambiante 95 % HR ou moins (sans condensation)

Température de stockage -20 °C..+60 °C (température à court terme pendant le transport)

Installation Intérieur (sans gaz corrosifs, poussières, etc.)

Hauteur de l'installation 1000 m max.

Vibration Jusqu’à 1 G entre 10 et moins de 20 Hz, jusqu’à 0,65 G de 20 à 50 Hz

V100010



4 Variateurs de fréquence

Type IP20 de 0,1 à 4 kW

V1000 + Carte optionnelle

Dimensions

Classe de 
tension

Puissance moteur 
max. 

applicable kW

Modèle de variateur 
VZA Schéma

Dimensions en mm 

W1 H1 W H D t1 H2 D1 H3 H4 Poids

Monophasé, 
200 V

0,12 B0P1

1 56

118

68

128

76 3

5

6,5

- -

0,6

0,25 B0P2 0,7

0,55 B0P4 108

5

38,5 1,0

1,1 B0P7

2
96 108 

137,5
58

1,5

1,5 B1P5 154 1,5

2,2 B2P2 128 140 163 65 2,1

4,0 B4P0 En développement

Triphasé 
200 V

0,12 20P1

1 56

118

68

128

76 3

5

6,5

- -

0,6

0,25 20P2 0,6

0,55 20P4 108

5

38,5
0,9

1,1 20P7 128 1,1

1,5 21P5

2
96 108

129
58

1,3

2,2 22P2 137,5 1,4

4,0 24P0 128 140 143 65 2,1

5,5 25P5

3

122 248 140 254 140

-

6 55 13
6,2

3,8

7,5 27P5 3,8

11 2011 160 284 180 290 163 8 75
15

5,5

15 2015 192 336 220 358 187 7 78 7,2 9,2

Triphasé 
400 V

0,37 40P2

2
96

118
108

128

81

5 5

10

- -

0,8

0,55 40P4 99 28 1,0

1,1 40P7 137,5

58

1,4

1,5 41P5

154

1,5

2,2 42P2 1,5

3,0 43P0 1,5

4,0 44P0 128 140 143 65 2,1

5,5 45P5

3

122 248 140 254 140

-

6
55

13
6 3,8

7,5 47P5 6,2 3,8

11 4011
160 284 180 290

143
8 15 6

5,2

15 4015 163 75 5,5

t1

D
D1

4-M4

H

W1

W H
2

H
1

Schéma 1 Schéma 2

D1

t1

D

2-M4W1
H

1
H

2

W

H
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V1000 5

Dimensions du filtre intégré

Filtres Footprint Schaffner  

VZA-
Dimensions en mm 

W H H1 D1 D2 D

B0P1

68

178 50

69,5 6,5 76
B0P2

B0P4 79,5 38,5 118

B0P7
108

77,9 59,6 137,5

B1P5 89,4 64,6 154

B2P2 140 183 55 96,4 66,6 163

B4P0 En développement
40P2

108 178 50

69,4 11,6 81

40P4 29,6 99
40P7 77,9

59,6

137,5
41P5

94,4 15442P2
43P0
44P0 140 183 55 76,4 66,6 143
45P5

En développement
47P5
4011
4015

Modèle Schaffner
Dimensions

A B C D E F G H I J K L

3x200 V

A1000-FIV2010-SE 194 82 50 160 181 62 5,3 M5 25 56 118 M4

A1000-FIV2020-SE 169 111 50 135 156 91 5,5 M5 25 96 118 M4

A1000-FIV2030-SE 174 144 50 135 161 120 5,3 M5 25 128 118 M4

A1000-FIV2050-SE
En développement

A1000-FIV2100-SE

1x200 V A1000-FIV1010-SE 169 71 45 135 156 51 5,3 M5 22 56 118 M4

A1000-FIV1020-SE 169 111 50 135 156 91 5,3 M5 25 96 118 M4

A1000-FIV1030-SE 174 144 50 135 161 120 5,3 M5 25 128 118 M4

A1000-FIV1040-SE 174 144 50 135 161 150 5 M5 25 158 118 M4

3x400 V

A1000-FIV3005-SE 169 111 45 135 156 91 5,3 M5 22 96 118 M4

A1000-FIV3010-SE 169 111 45 135 156 91 5,3 M5 22 96 118 M4

A1000-FIV3020-SE 174 144 50 135 161 120 5 M5 25 128 118 M4

A1000-FIV3030-SE 304 184 56 264 288 150 6 M5 28 164 244 M5

A1000-FIV3050-SE En développement

V100012



6 Variateurs de fréquence

Filtres Footprint Rasmi 

Support de montage sur rail DIN

Modèle Rasmi
Dimensions Poids

W H L X Y M KG

3x200 V

A1000-FIV2010-RE 82 50 194 181 62 M4 0,8

A1000-FIV2020-RE 111 50 194 181 62 M4 1,1

A1000-FIV2030-RE 144 50 174 161 120 M4 1,3

A1000-FIV2060-RE 150 52 320 290 122 M5 2,4

A1000-FIV2100-RE 188 62 362 330 160 M5 4,2

1x200 V A1000-FIV1010-RE 71 45 169 156 51 M4 0,6

A1000-FIV1020-RE 111 50 169 156 91 M4 1,0

A1000-FIV1030-RE 144 50 174 161 120 M4 5,3

A1000-FIV1040-RE En développement

3x400 V

A1000-FIV3005-RE 111 45 169 156 91 M4 1,1

A1000-FIV3010-RE 111 45 169 156 91 M4 1,1

A1000-FIV3020-RE 144 50 174 161 120 M4 1,3

A1000-FIV3030-RE 150 52 306 290 122 M5 2,1

A1000-FIV3050-RE 182 62 357 330 160 M5 2,9

Variateur Support de montage sur rail DIN
200 V c.a. triphasé VZ - 20P1/ 20P2 / 20P4/ 20P7 EZZ08122A

VZ - 21P5/ 22P2 EZZ08122B
VZ - 24P0 EZZ08122C

200 V c.a. monophasé VZ - B0P1/ B0P2/ B0P4 EZZ08122A
VZ - B0P7/ B1P5 EZZ08122B
VZ - B2P2 EZZ08122C
VZ - B4P0 EZZ08122D

400 V c.a. triphasé VZ - 40P2/ 40P4/ 40P7/ 41P5/ 42P2 EZZ08122B
VZ - 44P0 EZZ08122C

EZZ08122A EZZ08122B

Quatre, filetage M4 Quatre, filetage M4

Quatre, filetage M4 Quatre, filetage M4

EZZ08122C EZZ08122D

Vue latérale
(commune à 
toutes les unités)

35
.1

R
ai

l D
IN

Variateurs de fréquence 13
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Fixation du radiateurs et dimensions de découpe du panneau

Fig. 1

Fixations pour le montage externe du radiateur Découpe de panneau pour le montage externe du ventilateur (radiateur)

Panneau de fixation
D3 pour plus

Orifices diam. 2 - 5

Filetage 4-d

VZA Référence
Cadre Découpe du panneau

W H W1 H1 D1 D2 D3 Fig. (W2) (W3) (H2) (H3) A B

3x
20

0 
V

20P1
100-034-075

68

128

56

118

69,2
12 30

2 -
20P2
20P4 100-034-076 42 50
20P7 100-034-077 62 70
21P5

100-034-079 108 96
71

58 70 3 -
22P2 79,5
24P0 100-034-080 140 128 86,5 53,5 60 4 -
25P5

100-036-300 158 286 122 272 86,6 53,4 60
1

9
9

8,5
7

140 255
27P5
2011 100-036-301 198 322 160 308 89,6 73,4 80 10 10,5 180 287
2015 100-036-302 241 380 192 362 110,6 76,4 85 14 10,5 10,5 9 220 341

1X
20

0 
v

B0P1
100-034-075

68

128

56

118

69,2 12 30
2 -B0P2

B0P4 100-034-076 79,2 42 50
B0P7 100-035-418

108 96
79,5

58
70

3 -
B1P5 100-034-079 96
B2P2 100-034-080 140 128 98 65 4 -
B4P0 100-036-357 En développement

3x
40

0 
v

40P2 100-034-078

108
128

96
118

71 13,2 30

3 -

40P4
100-036-418

28 40
40P7 79,5

58
70

41P5
100-034-079 9642P2

43P0
44P0 100-034-080 140 128 78 65 4 -
45P5

100-036-300
158 286 122 272

86,6
53,4 60

1

9

9

8,5

7

140 255
47P5

198 322 160 308 10 10,5 180 2874011
100-036-301

4015 73,4 80

 Fig 3 Fig 2  Fig 4

V100014



8 Variateurs de fréquence

Connexions standard

Alimentation
R/L1

S/L2

T/L3

S1

S2

S3

S4

S5

S6

B1+1+2 B2

L1

L2

L3

U/T1

V/T2

W/T3

24 V

0 V

SINK

SOURCE

MA

P1

MB

MC

+24 V 8 mA

M

U

V

W

SC

P2

MP

AM

AC

PC

IG

R+

R−

S+

S−

H2

RP

+V

A1

A2

AC

2 kΩ

HC

H1

Bobine de réactance 
c.c. (option)Pour l'alimentation 

monophasée,
utiliser R/L1 et S/L2

Filtre

Fusibles

Interrupteur
principal Avant/arrêt

Inverse/arrêt

Erreur externe

Réinitialisation
des erreurs

Multi-vitesse 1

Multi-vitesse 2

Entrées numériques 
multifonction

(paramètre par défaut)

Liaison

Relais
thermique

Résistance
de freinage 

(option)

V1000

Terre

Sortie relais multifonction 
250 V c.a. / 30 V c.c. (10 mA à 1A)
(paramètre par défaut)Erreur

Pendant
fonctionnement

Accord de fréquence
Commun sortie 
du photocoupleur

Sortie de photocoupleur 
multifonction
48 V c.c., 50 mA max.
(paramètre par défaut)

Interrupteur
DIP S3

Borne de terre 
blindée

Entrée d'impulsions
(max. 32 kHz)

Entrée analogique multifonction 1
0 à 10 V (20 kΩ)

Entrée analogique multifonction 2
0 à 10 V (20 kΩ) ou 
0/4 à 20 mA (250 Ω)

Alimentation d'entrée analogique
+10,5 V C.C., max. 20 mA

Entrées d'impulsions/analogique multifonction
(par défaut : référence de fréquence)

Entrées avec 
sécurité inactive

Sorties moniteur
(paramètre par 
défaut)Sortie analogique

0 à +10 V C.C. (2 mA)
(Fréquence de sortie)

Sortie de train d'impulsions
(max. 32 kHz)
(Fréquence de sortie)

Résistance de borne
(120 Ω, 1/2 W)

Comm. Memobus 
RS-485/422
max. 115 Kb/s

Câble blindé

Symboles :

Utiliser des câbles à paire torsadée

Utiliser des câbles blindés à paire torsadée

Indique une borne du circuit principal. 

Indique une borne du circuit de contrôle.

Variateurs de fréquence 15
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Circuit principal

Circuit de contrôle

Borne Nom Fonction (niveau du signal)

R/L1, S/L2, T/L3

Entrée d'alimentation circuit 
principal

Utilisée pour connecter la ligne d’alimentation au driver.
Les drivers avec une alimentation d’entrée monophasée 200 V utilisent uniquement les bornes R/L1 
et S/L2.
(T/L3 n’est connectée à rien)

U/T1, V/T2, W/T3 Sortie variateur Utilisée pour connecter le moteur.

B1, B2
Connexion de la résistance de 
freinage

Disponible pour la connexion d’une résistance de freinage ou de l’unité en option.

+2, +1
Connexion de bobine de réactance 
c.c.

Retirez le cavalier de court-circuit entre +2 et +1 lors de la connexion d’une bobine de réactance c.c. 
(option)

+1, – Entrée d'alimentation c.c. Pour l’entrée d’alimentation (+1 : électrode positive ; – : électrode négative)*

Mise à la terre Pour la mise à la terre (la mise à la terre doit être conforme la législation locale)

Modèle N° Nom du signal Fonction Niveau du signal

S
ig

n
au

x 
d

’e
n

tr
ée

 n
u

m
ér

iq
u

es

S1 Sélection 1 de l'entrée multifonction Réglage par défaut : en marche en cas de réglage sur CLOSED, à l’arrêt en 
cas de réglage sur OPEN.

Isolation photocou-
pleur 24 V c.c., 8 mA

S2 Sélection 2 de l'entrée multifonction Réglage par défaut : en marche en cas de réglage sur CLOSED, à l’arrêt en 
cas de réglage sur OPEN.

S3 Sélection 3 de l'entrée multifonction Réglage par défaut : Erreur externe (N.O.)

S4 Sélection 4 de l'entrée multifonction Réglage par défaut : Réinitialisation erreur 

S5 Sélection 5 de l'entrée multifonction Réglage par défaut : Commandede vitesse à pas multiples 1

S6 Sélection 6 de l'entrée multifonction Réglage par défaut : Commandede vitesse à pas multiples 2

SC
Commun de sélection de l'entrée 
multifonction Commun pour le signal de contrôle

S
ig

n
au

x 
d

'e
n

tr
ée

s 
an

al
o

g
iq

u
es RP

Entrée de train d'impulsions de 
commande de vitesse principale 32 kHz max.

FS
Alimentation pour calage de 
fréquence

+10 V (courant max. autorisé 20 mA)

FR1 Référence de fréquence de vitesse 
principale

Entrée tension ou entrée courant
0 à +10 V c.c. (20 kΩ) (résolution 1/1000)
4 à 20 mA (250 Ω) ou 0 à 20 mA (250 Ω) Résolution : 1/500 FR2

FC Commun de référence de fréquence 0 V

Com-
mande
d'arrêt 
rapide

HC
Alimentation commande d’arrêt 
rapide

+24 V (courant max. autorisé 10 mA)

H1 Entrée numérique spéciale
Ouvert : Arrêt rapide     Fermé : Fonctionnement normal

H2 Entrée numérique spéciale

S
ig

n
au

x 
d

e 
so

rt
ie

 n
u

m
ér

iq
u

e

MA Sortie de contact NO

Réglage par défaut : « fault »

Capacité du contact
250 V c.a., 
1 A ou moins
30 Vc.c., 1 A 
ou moins

MB Sortie NF

MC Commun sortie relais

P1 Sortie de photocoupleur 1 Réglage par défaut : Pendant fonctionnement

Sortie de photocou-
pleur : +48 Vc.c., 
50 mA ou moins

P2 Sortie de photocoupleur 2 Réglage par défaut : Accord de fréquence

PC Commun sortie de photocoupleur 0 V

Signaux
de sortie 
analogi-

que

PM Sortie de train d'impulsions max. 33 kHz

AM Sortie moniteur analogique Réglage par défaut : « output frequency » 0 à +10 V Résolution sortie  : 1/1000 0 à 10 V 2 mA 
ou moins 
Résolution : 8 bitsc.a.

Commun de surveillance 
analogique 0 V

R
S

-4
85

/4
22

R+ Entrée de communication (+)

Pour la communication MEMOBUS
Fonctionnement par communication RS-485 ou RS-422 disponible.

Protocole 
MEMOBUS 
RS-485/422

R– Entrée de communication (–)

S+ Sortie de communication (+)

S- Sortie de communication (–)

V100016



10 Variateurs de fréquence

Perte de chaleur du variateur

Modèle 200 V triphasé

Modèle 200 V monophasé

Modèle 400 V triphasé

Modèle VZ 20P1 20P2 20P4 20P7 21P5 22P2 24P0 25P5 27P5 2011 2015

Capacité du variateur kVA 0,3 0,6 1,1 1,9 3,0 4,2 6,7 9,5 13 18 23

Courant nominal (A) en HD 0,8 1,6 3 5 8 11 17,5 25 33 47,0 60,0

Courant nominal (A) en ND 1,2 1,9 3,5 6,0 9,6 12,0 21,0 30,0 40,0 56,0 69,0

P
er

te
 d

e 
ch

al
eu

r 
W

H
D

Ailette 4,3 7,9 16,1 27,4 54,8 70,7 110,5 231,5 239,5 347,6 437,7

Unité intérieure 7,3 8,8 11,5 15,9 23,8 30,0 43,3 72,2 81,8 117,6 151,4

Perte de chaleur totale 11,6 16,7 27,7 43,3 78,6 100,6 153,8 303,7 321,3 465,2 589,1

P
er

te
 d

e 
ch

al
eu

r 
W

 N
D

Ailette 4,7 7,2 14,0 35,6 48,6 57,9 93,3 236,8 258,8 342,8 448,5

Unité intérieure 7,9 9,4 13,4 16,9 25,0 29,6 45,0 87,2 11,4 149,1 182,2

Perte de chaleur totale 12,6 16,6 28,5 43,1 73,6 87,5 138,2 324,0 370,3 491,9 630,7

Mode de refroidissement Auto-refroidissement Refroidi par ventilateur

Modèle VZ B0P1 B0P2 B0P4 B0P7 B1P5 B2P2 B4P0

Capacité du variateur kVA 0,3 0,6 1,1 1,9 3,0 4,2 6,7

Courant nominal (A) en HD 0,8 1,6 3 5 8 11 17,5

Courant nominal (A) en ND 1,2 1,9 3,5 6,0 9,6 12,0 21,0

P
er

te
 d

e 
ch

al
eu

r 
W

H
D

Ailette 4,3 7,9 16,1 42,5 54,8 70,7 110,5

Unité intérieure 7,4 8,9 11,5 19,0 25,9 34,1 51,4

Perte de chaleur totale 11,7 16,7 27,7 61,5 80,7 104,8 161,9

P
er

te
 d

e 
ch

al
eu

r 
W

 N
D

Ailette 4,7 7,2 15,1 26,2 48,6 57,9 93,3

Unité intérieure 8,4 9,6 14,3 20,8 29,0 36,3 58,5

Perte de chaleur totale 13,1 16,8 28,3 56,5 77,6 94,2 151,8

Mode de refroidissement Auto-refroidissement Refroidi par ventilateur

Modèle VZ 40P2 40P4 40P7 41P5 42P2 43P0 44P0 45P5 47P5 4011 4015

Capacité du variateur kVA 0,9 1,4 2,6 3,7 4,2 5,5 7,2 9,2 14,8 18 24

Courant nominal (A) en HD 1,2 1,8 3,4 4,8 5,5 7,2 9,2 14,8 18,0 24 31

Courant nominal (A) en ND 1,2 2,1 4,1 5,4 6,9 8,8 11,1 17,5 23 31 38

P
er

te
 d

e 
ch

al
eu

r 
W

H
D

Ailette 19,2 28,9 42,3 70,7 81,0 84,6 107,2 166,0 207,1 266,9 319,1

Unité intérieure 11,4 14,9 17,9 26,2 30,7 32,9 41,5 62,7 78,1 105,9 126,6

Perte de chaleur totale 30,6 43,7 60,2 96,9 111,7 117,5 148,7 228,7 285,2 372,7 445,8

P
er

te
 d

e 
ch

al
eu

r 
W

 N
D

Ailette 8,2 15,5 26,4 37,5 49,7 55,7 71,9 170,3 199,5 268,6 298,7

Unité intérieure 9,2 13,1 15,8 20,0 26,3 29,4 43,6 78,1 105,3 142,8 152,2

Perte de chaleur totale 17,4 28,6 42,2 57,5 76,0 85,1 115,5 248,4 304,8 411,4 450,9

Mode de refroidissement Auto-refroidissement Refroidi par ventilateur

a : l'espace requis varie selon le modèle.
Jusqu'à 3,7 kW : minimum 30 mm
5,5  kW et plus : minimum 50 mm 

Montage côte à côte

a a

Flux d'air

Au moins 
100 mm

Au moins 
100 mm

Variateurs de fréquence 17
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Connexions de la résistance de freinage

Réactance c.a.

Réactance c.c.

Modèle 200 V Modèle 400 V
Puissance moteur max. 

applicable kW
Intensité

A
Inductance 

mH
Puissance moteur max. 

applicable kW
Intensité

A
Inductance 

mH
0,12 2,0 2,0 ------
0,25 2,0 2,0 0,2

1,3 18,0
0,55 2,5 4,2 0,4
1,1 5 2,1 0,75 2,5 8,4
1,5 10 1,1 1,5 5 4,2
2,2 15 0,71 2,2 7,5 3,6
4,0 20 0,53 4,0 10 2,2
5,5 30 0,35 5,5 15 1,42
7,5 40 0,265 7,5 20 1,06
11 60 0,18 11 30 0,7
15 80 0,13 15 40 0,53

Modèle 200 V Modèle 400 V

Puissance moteur max. 
applicable kW

Intensité
A

Inductance 
mH

Puissance moteur max. 
applicable kW

Intensité
A

Inductance 
mH

0,12

5,4 8

--------

0,25 0,2

3,2 280,55 0,4

1,1 0,75

1,5

18 3

1,5
5,7 11

2,2 2,2

4,0 4,0 12 6,3

5,5
36 1

5,5
23 3,6

7,5 7,5

11
72 0,5

11
33 1,9

15 15

Alimentation

Relais
thermique

Moteur

VZ

Résistance
de freinage

Commutateur à relais 
thermique pour résistance 
de freinage externe

Contact d'erreur

MC

SA

SA

SA

MCAllumé

MC

EteintTHRX

THRX

TRXMC

TRX
FLT-A FLT-B

R/L1 B1 B2

S/L2

T/L3
U/T1

V/T2

W/T3

MCCB

MCCBAlimentation

Réactance c.a. VZ

R/L1U

V

W

X

Y

Z

S/L2

T/L3

Alimentation
VZ

Réactance c.c.

R/L1

+1 +2

MCCB

S/L2

T/L3

V100018
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Système de sécurité

R
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S
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L3

S
1

S
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S
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S
4

S
5

S
6

−
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1
+1

+2
B

2 U
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1

V
/T
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W
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3

24
V

0
V
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M
A

P
1

M
B

M
C
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 m
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S
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P
2

M
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A
M
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a.P
C IGR
+
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−

S
+

S
−

H
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P
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2

c.
a.

H
C
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e
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, 1
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V1000

Références de commande

Caractéristiques Référence

Exploitation élevée Exploitation normale Standard Filtre intégré

1x200 V

0,12 kW 0,8 A 0,18 kW 0,8 A VZAB0P1BAA VZAB0P1HAA

0,25 kW 1,6 A 0,37 kW 1,6 A VZAB0P2BAA VZAB0P2HAA

0,55 kW 3,0 A 0,75 kW 3,5 A VZAB0P4BAA VZAB0P4HAA

1,1 kW 5,0 A 1,1 kW 6,0 A VZAB0P7BAA VZAB0P7HAA

1,5 kW 8,0 A 2,2 kW 9,6 A VZAB1P5BAA VZAB1P5HAA

2,2 kW 11,0 A 3,0 kW 12,0 A VZAB2P2BAA VZAB2P2HAA

4,0 kW 17,5 A 5,5 kW 21,0 A VZAB4P0BAA VZAB4P0HAA

3x200 V

0,12 kW 0,8 A 0,18 kW 0,8 A VZA20P1BAA VZA20P1HAA

0,25 kW 1,6 A 0,37 kW 1,6 A VZA20P2BAA VZA20P2HAA

0,55 kW 3,0 A 0,75 kW 3,5 A VZA20P4BAA VZA20P4HAA

1,1 kW 5,0 A 1,1 kW 6,0 A VZA20P7BAA VZA20P7HAA

1,5 kW 8,0 A 2,2 kW 9,6 A VZA21P5BAA VZA21P5HAA

2,2 kW 11,0 A 3,0 kW 12,0 A VZA22P2BAA VZA22P2HAA

4,0 kW 17,5 A 5,5 kW 21,0 A VZA24P0BAA VZA24P0HAA

5,5 kW 25,0 A 7,5 kW 30,0 A VZA25P5FAA VZA25P5HAA

7,5 kW 33,0 A 11,0 kW 40,0 A VZA27P5FAA VZA27P5HAA

11 kW 47,0 A 15,0 kW 56,0 A VZA2011FAA VZA2011HAA

15 kW 60,0 A 18,5 kW 69,0 A VZA2015FAA VZA2015HAA

3x400 V

0,2 kW 1,2 A 0,37 kW 1,2 A VZA40P2BAA VZA40P2HAA

0,4 kW 1,8 A 0,75 kW 2,1 A VZA40P4BAA VZA40P4HAA

0,75 kW 3,4 A 1,5 kW 4,1 A VZA40P7BAA VZA40P7HAA

1,5 kW 4,8 A 2,2 kW 5,4 A VZA41P5BAA VZA41P5HAA

2,2 kW 5,5 A 3,0 kW 6,9 A VZA42P2BAA VZA42P2HAA

3,0 kW 7,2 A 3,7 kW 8,8 A VZA43P0BAA VZA43P0HAA

4,0 kW 9,2 A 5,5 kW 11,1 A VZA44P0BAA VZA44P0HAA

5,5 kW 14,8 A 7,5 kW 17,5 A VZA45P5FAA VZA45P5HAA

7,5 kW 18,0 A 11,0 kW 23,0 A VZA47P5FAA VZA47P5HAA

11 kW 24,0 A 15,0 kW 31,0 A VZA4011FAA VZA4011HAA

15 kW 31,0 A 18,5 kW 38,0 A VZA4015FAA VZA4015HAA

C C

C C

D

E

F

A

B

C

Console LCD 
distante

MCCB

V1000

Filtre

Bobine de 
réactance
c.a.

Moteur

Terre

Alimentation

CX-Drive
CX-One

RJ-45 / USB
Adaptateur

Câble d'extension 
pour console 
distante

Câble USB

Alimentation carte de contrôle 24 V c.c.

Carte de communication optionnelle

Résistance de freinage

Bobine de réactance c.c.

Accessoires de montage

V100020
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A Filtres de ligne 

B Cartes de communication

C Accessoires

D Logiciel 

Variateur Filtre de ligne Schaffner Filtre de ligne Rasmi

Tension Modèle VZ Référence Courant nominal 
(A) Poids (kg) Référence Courant nominal 

(A) Poids (kg)

Triphasé 
200 V c.a.

20P1 / 20P2 / 20P4 / 20P7 A1000-FIV2010-SE 10 0,7 A1000-FIV2010-RE 10 0,8

21P5 / 22P2 A1000-FIV2020-SE 20 0,9 A1000-FIV2020-RE 20 1,1

24P0 A1000-FIV2030-SE 30 1,0 A1000-FIV2030-RE 30 1,3

25P5 / 27P5 A1000-FIV2050-SE
En développement

A1000-FIV2060-RE 58 2,4

2011 / 2015 A1000-FIV2100-SE A1000-FIV2100-RE 96 4,2

Monophasé 
200 V c.a.

B0P1 / B0P2 / B0P4 A1000-FIV1010-SE 10 0,5 A1000-FIV1010-RE 10 0,6

B0P7 / B1P5 A1000-FIV1020-SE 20 0,7 A1000-FIV1020-RE 20 1,0

B2P2 A1000-FIV1030-SE 30 1,0 A1000-FIV1030-RE 30 1,1

B4P0 A1000-FIV1040-SE 40 1,1 A1000-FIV1040-RE 40 -

Triphasé 
400 V c.a.

40P2 / 40P4 A1000-FIV3005-SE 5 0,5 A1000-FIV3005-RE 5 1,1

40P7 / 41P5 / 42P2 / 43P0 A1000-FIV3010-SE 10 0,75 A1000-FIV3010-RE 10 1,1

44P0 A1000-FIV3020-SE 15 1,0 A1000-FIV3020-RE 20 1,3

45P5 / 47P5 A1000-FIV3030-SE
En développement

A1000-FIV3030-RE 29 2,1

4011 / 4015 A1000-FIV3050-SE A1000-FIV3050-RE 48 2,9

Modèle Référence Description Fonction

C
ar

te
 d

e 
co

m
m

un
ic

at
io

n 
op

tio
nn

el
le

SI-N3 Carte optionnelle DeviceNet 
• Utilisée pour mettre en marche ou arrêter le variateur, définir ou référencer des paramètres, 

et surveiller la fréquence de sortie, le courant de sortie, ou des éléments similaires par le 
biais d’une communication DeviceNet avec le contrôleur hôte.

SI-P3 Carte optionnelle 
PROFIBUS-DP

• Utilisée pour mettre en marche ou arrêter le variateur, définir ou référencer des paramètres, 
et surveiller la fréquence de sortie, le courant de sortie, ou des éléments similaires par le 
biais d’une communication PROFIBUS-DP avec le contrôleur hôte.

SI-S3 Carte optionnelle CAN-Open
• Utilisée pour mettre en marche ou arrêter le variateur, définir ou référencer des paramètres, 

et surveiller la fréquence de sortie, le courant de sortie, ou des éléments similaires par le 
biais d’une communication CANopen avec le contrôleur hôte.

A1000 - CRT1 Carte optionnelle CompoNet • En développement

Types Référence Description Fonctions

C
on

so
le

 
nu

m
ér

iq
ue JVOP-180 Console LCD distante Console avec écran LCD avec prise en charge linguistique

72606-WV001 Câble de console distante (1 m)
Câble de connexion de console distante

72606-WV003 Câble de console distante (3 m)

A
cc

es
so

ire
s

JVOP-181 Convertisseur/câble USB Convertisseur USB avec fonction de copie et sauvegarde

PS-UDC24 Carte optionnelle 24 V c.c. Alimentation de carte de contrôle 24 V c.c.

Types Référence Description Installation

Lo
gi

ci
el CX-Drive Logiciel PC Utilitaire de configuration et de surveillance

CX-One Logiciel PC Utilitaire de configuration et de surveillance
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E Unité de freinage, unité de résistance de freinage

F Accessoires de fixation

Variateur Unité de résistance de freinage 

Tension

Puissance 
moteur max. 
applicable 

kW

Modèle de variateur VZ Résistance min. 
pouvant être 
connectée Ω

Type monté sur le variateur (3 % ED, 10 sec. maxi.)

Triphasé Monophasé ERF-150WJ_ Résistance Ω Nbre utilisés Couple de 
freinage %

200 V 
(mono/

triphasé)

0,12 20P1 B0P1 300 401 400 1 220

0,25 20P2 B0P2 300 401 400 1 220

0,55 20P4 B0P4 200 201 200 1 220

1,1 20P7 B0P7 120 201 200 1 125

1,5 21P5 B1P5 60 101 100 1 125

2,2 22P2 B2P2 60 700 70 1 120

4,0 24P0 B4P0 32 620 62 1 100

5,5 25P5 – 16

–-- ---
7,5 27P5 – 9,6

11 2011 9,6

15 2015 9,6

400 V
(triphasé)

0,37 40P2 – 750 751 750 1 230

0,55 40P4 – 750 751 750 1 230

1,1 40P7 – 510 751 750 1 130

1,5 41P5 – 240 401 400 1 125

2,2 42P2 – 200 301 300 1 115

3,0 43P0 –
100 401 400 2 105

4,0 44P0 –

5,5 45P5 – 32

–-- –--
7,5 47P5 – 32

11 4011 - 20

15 4015 - 20

Types Référence Description Modèles applicables

R
ai

l D
IN

EZZ08122A

Requis pour monter le variateur sur un rail DIN

VZ-20P1/20P2/20P4/20P7
VZ-B0P1/B0P2/B0P4

EZZ08122B
VZ-21P5/22P2
VZ-B0P7/B1P5

VZ-40P2/40P4/40P7/41P5/42P2

EZZ08122C
VZ-24P0
VZ-B2P2
VZ-44P0

EZZ08122D VZ-B4P0

F
ix

at
io

ns
 p

ou
r 

le
 m

on
ta

ge
 e

xt
er

ne
 d

u 
ra

di
at

eu
r

100-034-075

Eléments additionnels pour monter le variateur 
avec le radiateur hors du panneau.

VZ-20P1/20P2
VZ-B0P1/B0P2

100-034-076 VZ-20P4
VZ-B0P4

100-034-077 VZ-20P7

100-034-078 VZ-40P2

100-034-079
VZ-21P5/22P2

VZ-B1P5
VZ-41P5/42P2/43P0

100-034-080
VZ-24P0
VZ-B2P2
VZ-44P0

100-036-357 VZ-B4P0

100-036-418 VZ-B0P7
VZ-40P2/40P4

100-036-300 VZ-25P5/27P5
VZ-45P5/47P5

100-036-301 VZ-2011
VZ-4011/4015

100-036-302 VZ-2015
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FRANCE
Omron Electronics S.A.S.
14, rue de Lisbonne 
93110 ROSNY SOUS BOIS

316 853 332 R.C.S. BOBIGNY 
Tél. : + 33 1 56 63 70 00
Fax : + 33 1 48 55 90 86
www.omron.fr

BELGIQUE
Omron Electronics N.V./S.A.
Stationsstraat 24, B-1702 Groot-Bijgaarden
Tél: +32 (0) 2 466 24 80
Fax: +32 (0) 2 466 06 87
www.omron.be

SUISSE
Omron Electronics AG
Sennweidstrasse 44, CH-6312 Steinhausen
Tél. : +41 (0) 41 748 13 13
Fax : +41 (0) 41 748 13 45
www.omron.ch
Romanel Tél. : +41 (0) 21 643 75 75

Le produit étant sans cesse amélioré, ces caractéristiques peuvent être modifiées 
sans préavis.

Cat. No. I68E-FR-01
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Systèmes de contrôle
• Automates programmables industriels  • Interfaces homme-machine  • E/S déportées 

Variation de fréquence et contrôle d’axes 
• Systèmes de commande d’axes  • Servomoteurs  • Variateurs

Composants de contrôle 
• Régulateurs de température  • Alimentations  • Minuteries  • Compteurs

Blocs-relais programmables
• Indicateurs numériques  • Relais électromécaniques  • Produits de surveillance   
• Relais statiques  • Fins de course  • Interrupteurs  • Contacteurs et disjoncteurs moteur

Détection & sécurité
• Capteurs photoélectriques  • Capteurs inductifs  • Capteurs capacitifs et de pression   
• Connecteurs de câble  • Capteurs de déplacement et de mesure de largeur   
• Systèmes de vision  • Réseaux de sécurité  • Capteurs de sécurité   
• Relais de sécurité/relais  • Interrupteurs pour portes de sécurité

Distributeur agréé : 

316 853 332 R.C.S. BOBIGNY Bien que nous nous efforcions d’atteindre la perfection, Omron Europe BV et/ou ses filiales
et partenaires n’offrent aucune garantie et n’assument aucune responsabilité pour ce qui est de l’exactitude ou de l’exhaustivité  
des informations fournies dans ce document. Nous nous réservons le droit de modifier son contenu à tout moment et sans préavis.

OmrOn EurOpE B.V.   Wegalaan 67-69, NL-2132 JD, Hoofddorp, Pays-Bas.   Tél. : +31 (0) 23 568 13 00   Fax : +31 (0) 23 568 13 88   www.omron-industrial.com 

Allemagne 
Tél. : +49 (0) 2173 680 00 
www.omron.de 

Autriche 
Tél. : +43 (0) 2236 377 800 
www.omron.at 

Danemark 
Tél. : +45 43 44 00 11 
www.omron.dk 

Espagne 
Tél. : +34 913 777 900 
www.omron.es 

Finlande 
Tél. : +358 (0) 207 464 200
www.omron.fi 

Hongrie 
Tél. : +36 (0) 1 399 30 50 
www.omron.hu 

Italie 
Tél. : +39 02 326 81 
www.omron.it 

norvège 
Tél. : +47 (0) 22 65 75 00 
www.omron.no 

pays-Bas 
Tél. : +31 (0) 23 568 11 00 
www.omron.nl 

pologne 
Tél. : +48 (0) 22 645 78 60 
www.omron.pl 

portugal 
Tél. : +351 21 942 94 00 
www.omron.pt 

république Tchèque 
Tél. : +420 234 602 602 
www.omron-industrial.cz 

royaume-uni  
Tél. : +44 (0) 870 752 0861
www.omron.co.uk 

russie 
Tél. : +7 495 648 94 50 
www.omron-industrial.ru

Suède 
Tél. : +46 (0) 8 632 35 00 
www.omron.se 

Turquie 
Tél. : +90 (0) 216 474 00 40 
www.omron.com.tr

moyen-Orient et Afrique
Tél. : +31 (0) 23 568 11 00 
www.omron-industrial.com

Autres représentants Omron
www.omron-industrial.com

FrAnCE 
Omron Electronics S.A.S.
14 rue de Lisbonne 
93561 Rosny-sous-Bois cedex 
Tél. : +33 (0) 1 56 63 70 00 
Fax : +33 (0) 1 48 55 90 86 
www.omron.fr 

Agences régionales 

BElgIquE 
Omron Electronics n.V./S.A. 
Stationsstraat 24, B-1702 Groot Bijgaarden 
Tél. : +32 (0) 2 466 24 80 
Fax : +32 (0) 2 466 06 87 
www.omron.be 

SuISSE 
Omron Electronics ges.m.b.H.  
Europaring F15/502, A-2345 Brunn am Gebirge 
Tel.: +43 (0) 2236 377 800 
Fax: +43 (0) 2236 377 800 160
www.omron.ch 

romanel  Tél. : +41 (0) 21 643 75 75


